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L’emploi de .  W
dans Le 11Vre q '‘ Teale

Bernard OoSSe Antony

la Bible hebraique le W  - est emnploye un1quement I1sa

027282 3451  7 42,5: 44 ,3; 48,19; 645 5,252 21,8: 27,14; 31.,0*
(C£ S11r LONS les enplois du 1l1VIe d'Isaie peuvent
Stre consideres independants les des autres

signification Ooriginellement agricole du apparait 42,5 "Ainsi
parle Dieu, Yahve, Cree les 1euUux l1as deploves, erm.ı la
terre qu'elle produlit (s’s”’yh) ' 6 le peuple
1L’habi: "esprit O, 1a parcourent ”

TEetTrOUVe cette ı1mage agricole primitive appliquee peuple d’'Israel
48,19 a LA( seralit le sable, le grain, SON

SSUS (s’s’y) to1! IC seraıt retranche nı efface devant MO1L  4 "
reference , 1' image du graın est 151 particulierement CcJjaire.

POUTLLONS ENCOTEe relever la COMparalson la LaCcS , laquelLle do1it
atre repandu l’esprit, AaVSC TCerTr'! do1it atre Arrosee donner SON

Iruit 44,3 ( Ya 7)je VaAals repandre 1’eau le sSOL assoiffe des
ru1L1SSeAaux la dessechee; je repandrai esprit LACEe (zr°k)

benediction wbrkty) TCes SCendants (s’s’yk)"”
'as:; dependance 44 ,3 4OM doit alors considerer 1 ’emploi

61,9: "Leur (zr’m) SEra celehbhre les nations, leur descendance

(ws”’s”yhm) miılieu des peuples  / les Verront les reconnaitront
ra (zr°) Yahve benie (brk)” Cependant nOtTera u41 DV

plus COMparalison explicite aVSC image nature.

Au point de VUÜlrl de la methodologie, POULILGA consulter etude:
emploi de kbyr ans l1e Lıvre d’Isaie, probleme de methodologie, 33
(1989) 259-260 On relevera UE Le erme kbyr, dehors du Livre d’Isaie,
n‘appara! 1ui aussı qUue ans le livre de Job. Sur Le erme S’S*’ym, $

WILDBERGER, Jesaja D BKA' T eukirchen-Vluyn (1978) 843; DE ORST,
Hıob, BKA' Z d Neukirchen-Vluyn (1968)
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PeUTt ENCOUOLE® Yrattacher , 48,19 V1a 04,9; l.' emploi de b  1a1s 11ls
Seron LA de benis (zr° brwky) Yahve, 1eur descendance (ws?s”yhm)
VeEC QuUuxX  v

le 34 d VOU] affaire , apocalypse,
Mmals 1OUS avVons MLS Svidence ailleurs les lens 1sa 34-35 aVeC le
"+r0oisieme IsaieA

Res  f le lLe pLus interessant, celu_i 22424 Situe 1a premiere
du 1l1Vre d’Isaie. allons VO1Lr M faut le rattacher 1’'emploi

61795
e  e ‚0J cOte 61,8b8.9a "eat je concluraı aVeC alliance

Sternelle (bryt °wlm) LACE era celebre les nations, leur des-
cendance mLıLieu des peuples  A MNOUS VONS 35 , 30 x  7Je concluraı aVSC VO!

allıance aternelle (bryt “wlm) V realisant les faveurs Prom1Lses Davıd"
aınsı OppOosition eNtTre reclamant Davıd Lre-

clamant du .LSONNAGE sa 6145 lequel VO1Lr realiser 1'al-
1AanCce GT 61 VoOo1ir NOTre atude 1sa 5927

le sa 22,24-25 au-dela du d’Elyagim (C£ 7 p est
COU  f }a ma1lson Davıd (c£ 2 QuL1 , la periode post-exilique, esStT
cernee rejetee

2,24-25: "On suspendra TCOUTE 1a gloire malson paternelle, les
descendants (hs’s’ym)et les reje  S, TCOUS les ob7je de petite -  e,
lepuis Les COUPDECS Jusqu'aux jarres. Ce jour-la, OraCcle Yahve Sabaot, r
cedera (tmwS) Y le 3eiß! enfonce leu SO.  1 4 s'’'arrachera tombera :
alors datachera la charge pesali WT Yahve parle (ky yhwn
dbr)ll4

7r Isalie 34-35 Le chätiment d'Edom et des natıons, sa POUL
3V _ Contrıbution 15  tude de L1a redaction du Livre d’Isaie, ZAW 102
(1990) 396-404.,.
B. L’alliance d'’'Isaie 59 :21%,; ZAW 101 (1989) 116-118 Le erSONNaAGE
de O11 est. vraısemblablement Le grand pretre, CL nOLLCe artıcle: Sur
1'‘identit®e du ersoNNage d’'Isaie G Transeuphratene (1991) Sur L1e
pitre pPropremen OE O1r GRELO'T, Sur Isaie  S 143e La premiere
consecration -  un grand-pretre, 9 / (1990) 414-431
M. WESSELS, 1saıah OT Jerusalem and the roval Our LG 15-25

paradigm LOr restoring Just T1LCLaLST. O'TE ET (1989) 1-  — |
"Many SCcCholars (Kaiser, Clements, Wildberger and Snijders) regard VersSes

anı Later addition H Isaıah 1-39, CBC (1980)
191 "The Oft Eliakiım nas become SYNONYMOUS wıth the OwntTLa SGr
che ya Davıdıc amıly Of 1C he Wa  N servant".
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V 1’emploi MWS ı peut NMettre regard celui
99278 a mOL, VO1C:  3:  . allıance V Yahve: ä

est to1 paroles 3 al MLSeS bouche s'£210oigneront
(1l ’-ymwSw) bouche , Nnı bouche descen nı la
bouche descendance descendance Yahve, des .
jJamais’ MWS: BED 46, 7; 54 , 10. 10; SS Z

L'opposition referent Q, Davıd referent  D
perSsoNNage G cCOnNfIirme dONC.

ailleurs, le dbr plel accomp.i1, Yahve su7je
(troisieme PELSONNE m  premLiere personne) apparait le LVIEe d’Isaie

typ1quement postexilique, cet; expression ıgnan la 'OrCe la

parole Yahve, GT 40,5; 45,19; 46,11; 48,15.16 58 ,14; 63123 66,14.
10,13,14; 1T7 DE Cette formulation rencOntre +imes a7]Oou!

doivent Stre consideres aussl, pOost-exiliques
conclusion, 1’'etude des enmnplois d’'ım s’$’ym —

Svidence les differentes etapes la redaction du Livre d’Isaie.
est particulierement interessant discerner les a7]ou ulterieurs

V, la premiere 41 ler, 1’opposition
descendance dont a est question 59,21 U, la descendance davidique appad-
ß facon avidente.

J VERMEYLEN, Du prophete Isaie l’Apocalyptique. Isaie, 1L—-XXXV, M1L1r0o1r
S  un dem1iı-millenaire experience religieuse Israel 5 (19.7.7)
342 vCa dernier ajout ,24-25 est comparable 1s., LV, 22-23; A
13=-14 er XXI,16-17: ON ans Ce: dıfferents assages, "addition,
PrLrOSE, emprunte un  D grande partie de matıere Aau.  S< VerSets precedents”"
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